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TOLLHEGYEN.
— november 1.

(A kalendárium ) Következjk a nap- 
íirasüret, a Kalendáriumok évada. A naptár 
p bben az eszter döben is csak naptár, vagyis 
o íysn tanúja az időknek, e melynek hol 
|eza van, hol pedig nincsen igaza. A tél, a 

t avasz, a nyár terminusait többnyire össze­
sít sza zavarta, mert a télbe tavaszt, a ta­
vaszba nyarat vegyitett, a kánikulába pedig 
olyan hideget, hegy azt az ember ki sem 
íiiihatta felöltő nélkül. Mikor azonban meg­
érkezett a kánikula rendőri engedélyének 
Bejárta, a kalendárium megemlékezett olyan 
kollégájának tekintélyes voltáról is, a minő 
példának okáért a száz éven keresztül do 
donai tekintélyt gyakorolt lőcsei kalendárium 
ás úgy beszüntet te a természet minden id 
ideleges hőpazarlását, mint a pinty. Most 
pedig, legalább e sorok Írásakor, olyan na 
jiíikat élünk, a melyek tökéletesen illenek 
az ősz kezdő hónapjához, vagyis hűvösöket 
ás a mikor nem szakad az eső, vagy nem 
siivölíőz a szél, még elég kellemeseket is. 
A naptárakkal általában érdemes foglalkozni, 
hiszen azok a mi nélkülözhetetlen jó ha rá 
iáink, habár sok tekintetben ezek is átmen­
tek mindama változatokon, a melyek már ren 
riea sorsát képezik a földi intézményeknek. Va­
lamikor a naptár egyetlen olvasmánya volt a 
jámbor magyarnak, egyetlen legalább a világias 
olvasmányok sorában. Jobb volt-e akkor, ami- 
tiínaz embe rek semmit sem olvastak, vagy most 
állunk jobban, a midőn mindent elolvasnak, 
att én nem kutatom, beszéljenek helyettem 
a morál-statisztikai kimutatások, a melyek- 
Kiek meglehetős sok közük lehet a krajcáros 
lapok rémregényeit ez ég illusztrált szenzá­
cióihoz, úgyszintén a szociálist» „Jakab“ 
urak népfcoldogitó irodalmához. Ám éledezni 
sezdelt a magyar irodalom, szalcniuhába öl­
töztette a kalendáriumot, elnevezte Almanach­
nak és ebben a díszes öltözetben a napi ár a 
Becsületes csempészet egy nemére adta ma 
fát, a mely nemes eszméket és nemes ér­
zelmeket közvetített közhasználatú részeinek 
segise alatt. Megszületett a nagy naptár 
a Müller Gyuláé valóságos tárháza volt a 

.des dolgozatoknak, mig az Athens emuénak 
kimondhatatlan szegénységére vall, hegy 
rcdalomi részében már megjelent müveket 

puskáz ki a publikum beszar kodásénak da- 
■fiia) és egymást nyakrafőre követték a fe­

lekezeti, a szak-, a politikai, a népies, a 
foglalkozás szerinti és ég tudja még miféle 
naptárak és almanachok, nem is beszélve a 
hasznos fali- és letéphető naptárakról, jegy­
zék- kalendáriumokról, kacér zseb- és tárca­

naptárakról, úgyszintén a félig irodalmi, félig 
indusztrális szükséglet megjelenési formájá­
nak számtalan más formáiról. A naptár tu­
lajdonképen nem egyéb, mint esztendő alatt 
lejáró papiros óra Háromszázhatvanöt szám­
jegye (nem terjeszkedvén ki, — persze, — a 
szökőévekre, a melyek pedig nem azért di­
csekedhetnek ezzel a névvel, mert oh snkor 
több Falkai, Rosenberg és Kecsuméti Győző 
szökik Amerikába, mint egyéb esztendőkben) 
ennek csakúgy lejár, mint a hogy lepereg 
nek a homok óra homokszemei és midőn az 
esztendő végével uj naptárt vásárlunk, csak­
úgy nem tudjuk, hogy mit hoznak nékünk 
ezek a fekete és piros betűkkel jelölt napok, 
mint a hogy nem tudtok egy esztendővé] 
azelőtt 1 Mert hiába, naptárt vásárlunk csu­
pán, de nem vásárolhatjuk meg a napokat, 
mert azok teljesen megtartott függetLnsé 
gök szerint zúdítják reánk a jó és a balsze 
«nősét. Az idő maga a terebélyfa, a napok a 
hulló levelek, a naptár az a kosár, t melybe 
a sors, eme szorgos kertész gereblyéje a sok 
giz gazt és hervatagságot ösezehalmozza. — 
Válogathat benne ki ki; minden levélre Írva 
ran egy-egy név, egy- egy emlék, mely min­
denképen szomorú, mert fájdalmas sebet 
hagy a szív mélyében, ha rossz emlék volt 
és keaerves kcnyekkel siratjuk elmúltát, ha 
eltűnt boldog pillanatokat jelentett.

Halottak napjára.
Irta : László József.

— nov. 1.
Halottak napja van, szomorú nap, 

az élőre nézve : szomorú, mert elhalt 
kedveseink e napon jobban eszünkbe 
jutnak, mint más alkalommal, de szo­
morú ez a halottak napja, mert mi 
élők, vigasz s remény nélkül tengetjük 
fbidi életünket.

Halottak napja van nap-nap mel­
lett, kimerülünk a földi küzdelemben, 
nincs örömünk cselekvéseinkben, nincs 
meg a szeretet köztünk, melyet Jézus 
az embereknek prédikált.

Mi is az élet ?
— Egy örök rejtély s az élet 

megölője ?
A megsemmisülés, a pusztulás: 

a halál.
Az emberek törvényeket alkotnak, 

melyet kijátszanak ; csoportokat, szö­
vetkezeteket eszelnek ki, de nincs 
benne köszönet, mert az emberi viszá’y 
minden alkotást megsemmisít; államo­
kat alkotnak, mely csak egy recsegő 
hid, az emberek durva tapintásától 
előbb utóbb összeroppan.

Teljesen egyre megy, akármire 
pazaroljuk drága időnket: dolgozunk-é, 
vagy csak fecsegünk, teremtünk-é, vagy 
rombolunk: úgy is megsemmisül min­
den ; a végcél, a végeredmény mindig 
egy és ugyanaz.

Micsoda fellegvárakat építünk s 
reménytől eltelve elképzeljük, s em­
beri büszkeségünk tudatában fel a 
napig vágyunk : de csak egy mozzanat, 
egy pillanatnyi félrelépés szükséges 
csupán s mint kártyavár vagy szappan­
buborék szétfoszlik az emberi álom.

A magyar állam, az az erősen fel­
épített alkotmány is inog évek óta, 
nem tud megállani saját lábán, révedez 
mint az alvajáró s hozzá ne merészel­
jen valaki nyúlni, mert ez az ezeréves 
alkotás dirib darabra széthull.

Nagy beteg ez a szerencsétlen 
állam, mely valójában jobb sorsra volna 
érdemes, de orvosai sarlatánok és kap­
zsik, addig addig kuruzsolják a beteget, 
hogy már csak kevés van hátra, hogy 
végelgyengülés folytán teljesen ki ne 
múljék.

Hovatovább tart a gondozása, ápol- 
gatása ennek a beteges állami szerve­
zetnek, mindig kétségbeejtobb is lesz, 
nincs benne őszinteség és jóakarat, 
Jánus-bií'ronsok játszák szerepeiket 
körülötte, mindenki csak önző becs­
vágya kielégítésének hódol, csakhogy 
a zsebét megtömhesse, csakhogy vala­
kijének jó állást kicsikarhasson.

Az állam egy csavargép, mely már 
a végletekig meg van szorítva s‘ félni 
lehet, hogy mérhetetlen szenvedés és 
nyomor lesz a következménye, mivel 
az állam létszerve már alapjában tönkre 
van téve.

Egyre fogyunk, ahelyett, hogy 
szaporodnánk, millió ember kivándorol, 
mert itthonn mindenütt csak elszomo­
rító jelehet lehet észlelni.

A börtönök lakói szaporodnak, 
mert azon kétségbeesett alak nem 
talál támaszpontot s öntudatlanul is a 
bűn örvényébe veti magát.

Szegény magyar nemzetem, de 
üldöz is téged a végzet: hát arra csu­
pán te egyedül lennél kárhoztatva ?

Isteni ihlettség volna ahoz most 
szükséges, ki előre megtudná mondani, 
mi vár e szegény, megpróbáltatok há­
zé-a mi lesz a kibontakozás mostani 
siralmas helyzetéből?

Ma a hazafias felbuzdulás csak 
kufárkodás, — tisztelet a kivételek-

Legjobb téli cipők y > w *
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nek} — portóka, mit az emberek áruba 
bocsátanak; a nagykangzásu nevek 
tulajdonosai, kik apostolokként mintegy 
az igét hirdetni látszanának merő 
szemfényvesztők, mert ezek háttere 
nem egyéb, mint: önös érdek s sze­
mélyes becsvágy.

S ez mind, mind az állam bő- j 
rére történik, mely maholnap már i 
kócos vagy daróc ruháját felveheti.

Ily jelenségek közt talál minket, 
élőket a halottak napja.

Élni, mily szédítő ez a tudat, ez a 
gondolat, látni a verő fényes kék eget, 
a természet ezer szinpompáját, élvezni 
a földön a szeretetet, mely a minden- 
séget összetartja, óh. mi van annál 
magasztos abb ezen a világon !

De a botor emberi észjárás fel­
forgat fenekestül mindenkit, irigység­
ből, bosszúból, ördögi rossz szándékkal 
közzévág a boldogságnak, hogy övé 
lehessen minden !

Ilyen elszomorító helyzetben, mikor 
boldogságunkat agyontiporva látjuk, 
agyunk rendesen nem működhetik, 
szivünk rendesen nem ver s nem tud­
juk élvezni a természet által pazarul 
vészünkre s élőnkbe tárt kincseket: — 
miért ne kívánnánk inkább a halált, 
hol megpihenünk s megszabadulunk 
földi kínlódásunk, nyomorúságunk s az 
emberek nemtelen üldözéseitől s nem 
érezzük többé az emberi agy öldöklő 
fulánkjait.

Igen, ott lenn van a — megnyug­
vás s itt az életben a küzdelem.

Politikai Ilinek.,
— Zólyommegye a kormány mel­

lett. Zólyom vármegye törvényhatósági bi 
vottsága Kürlhy Lajos főispán elnökíósével 
tartott rendes őszi közgyűlésén 71 szava­
zattal 21 szavazat ellenében elfogadta az 
nilandó választmánynak határozati javasla­
ti, a melyben a többek között kimondja, ! 
hogy az önként fizetett adók elfogadandók 
és az a dóknak az állampénztárba való be 
szolgáltatásánál közreműködik, továbbá, hogy 
az újoncok önként való belépése elé aka 
dályt nem gördít.

— A titeli válasitás. A titeli vá 
lasztókerület Jovanovios József dr. zombori 
ügyvédet jelöli Tusiokivel szemben, a ki 
nemzetiségi programmal lép tel. Jovanovics 
a rét-ügyből kifolyólag a kerületben nagyon 
népszerű.

Nemzeti politika.
— nov. 1.

Sokszor esett mir szó arról, hogy mi­
lyen nagy befolyású politikai szerepkörük 
van a nemzetiségi, s nevezetesen a román 
pénzintézeteknek.

Nincsen Erdélyben és Magyarország 
délkeleti vidékén kisbirtok, melyet nem tor 
helne, jelzálogkölcsön gyanánt az oláh taka­
rékpénztárak pénze.

így van az a Magyarország északi ré 
szén, a hol számos tót bank tartja kezében 
a hatalmat, ámbár ezeket több magyar intó 
zet ellensúlyozza, a melyek a népesebb váro­
sokban ütötték fel működési körüket.

Erdélyben azonban jóformán verseny 
nélkül állanak a román bankok, bár ott is 
vannak némely magyar városban magyar 
szellemű pénzintézetek. Ezekkel szemben 
azonban nincsen olyan öt-hatezer lélekkel 
biró oláh vagy vegyes község, ahol román 
takarékpénztár vagy ezeknek valami nagyobb 
fiókja ne lenne.

Az eféle intézetek azután teljesen ha­
talmukba kerítik az egész vidék lakosságát ; 
mert mig a magyar pénzintézetek óvatosak 
és tartózkodók, az oláhok minden üzletbe 
belemennek, hogy ily módon akadálytalanul 
terjeszthessék befolyásukat.

És ahol ilyen nemzetiségi bank, tót 
vagy oláh megvetette a lábát, olt veszve van 
a magyarság ügye 1

Községi közügyeket, képviselőválasztást, 
adókivetést, mindent az ilyen nemzetiségi 
pénzintézet irányit és a vezetőség állandó 
érintkezést tartva fenn az illető pánszláv 
vagy dákoromán komitékkal, tűzzel vassal 
vezeti a nemzetiségi akciót, a melynek ered­
ménye az, hogy az összes környékbeli föl­
dek kezére kerülnek, még pedig úgy, hogy 
a magyarajka adósokat szorítja, tőlük a föl­
deket elharácsolja és csak tótoknak, oláhok­
nak juttatja ismét kézhez, mi által a szé­
kelyeket, magyarokat kivándorlásra kény 
szereti.

A magyarság nemtörődömsége és a 
közigazgatás passiv magatartása olyan hely­
zetet teremtett, hogy az esetleges ellenállás 
szervezése a legnagyobb nehézségekbe fog 
ütközni és ha a politikai viszonyok váho 
zása és az esetleges nemzeti irányú kor 
mányzás majd el akarja gázolni ezeket a

I nemzet testébe kapaszkodó kártevőket, ne­
vezetesen az oláhok lakta vidéken, ugyan­
csak hosszú kitartásra és energikus ellen­
akcióra lesz szüksége.

A magyar jeizálogintézetek kirendelt- 
sógei ós a parcellázási megtelepítés kísér­
letei nem képeznek valami nagy segítséget. 
A jelen politikai helyzet nem alkalmas a 
reformokra, de mihelyt megindul a k ibon • 
takozás, a hatalmat birtokló politikai párt­
nak egyik főföladata, hogy ez irányba í 
valamit tegyen.

Az államiak milliókra menő pénztári 
feleslegei kamatmentesen vannak elhelyezve]

1 a főváros milliomos intézeteiből, a nélkii\ 
hogy bárminő közgazdasági érdeket szol 
gálnának. — Nem leane jobb, ha ezekkel « 
tőkékkel a magyarság ós a határszéli kis- 
birtok megmentésére és a nemzetiségi tér 
jeszkedós megakadályozására sietnének ?

A kió a főid, azé az ország I
Azt tartják a románok és a hol ar. 

általuk lakott vidékeken eladásra kerül va­
lami birtok, azt minden áron megveszik, 
esik hogy magyar kézre ne kerüljön — 

j Megveszik a nemzetiségi pénzintézetek éa 
I ha parcellázva eladják, csak oláh embernes. 

adják, s kit igy politikai lelkiismeretében h 
leköteleznek.

A kivándorlási hajók pedig viszik a 
magyar munkás és parasztnépet tengeren 
túli országokba és állambőlcsészeink törik a 
fejüket, hogy melyek az okai a tömege:- 
kivándorlásoknak ?

Öröm a kaszárnyákban.
Egy esztendőért 2 csillag.

— nóv. L
(Saját tudósítónktól.) HU ti szegénr, 

kaszárnyákban sóhajtozó magyar fiuk, aki • 
két a három esztendei keserves kaíon-i 
szolgálat után visszatartottak további szol­
gálatra, vigasztalódhattok már : kitalálták a 
bécsi aranygalléros generális irak, mi kell 
nektek, hogy ne vágyjatok édes otthono­
tokba. Itt van a ti nagy örömötök, nagy 
vigasztok. táncoljatok a vigasságtul. Aki 
ugyanis közüietek, a visszatartottakból még 
1 évi szolgálatra önként hajlandó, az mind 
járt káplárságot kap. Akármilyen okból nerr. 
tudtátok magyar fiuk a káplár sarzsit a 5 
hosszú esztendei szolgálat alatt megnyerni 
most egyszerre megkapjátok a két fehér 
csillagot, még ha a német kommandót el­
felejtették is. Egy esztendőcske az egész,

Sírfeliratok.
— Két közlemény. —

Irta : Gáspár Imre.
November 2 lka a halottaké. Kirándu­

lunk a sírok csöndes birodalmába, elmélázva 
betűzhetjük a sírfeliratokat; azt a néhány 
szót, amelyeknek feladatuk az, hogy hosszú 
életünkről hirt adjanak a kegyeletes utókor­
nak, de minél rövidebben.

Érdekes olvasmány esik a temetőben. 
Nagy anthologi», érd apokon arany belükkel 
megírva. E kegyeletes napon foglalkozzunk 
vele.

A nagy költők, Írók, művészek sírfeli­
ratainak s nagy költők által Írott sírfelira­
toknak egész lexikonét lehetne ide jegyezni. 
Jacobi Kretschmar, Waldmann, Ostfelder ás 
más irók gyűjteményeiben lapozhat, akit e 
márványba, vasba, gránitba vésett, aranyba- 
tűs poézis érdekel. A görög anthologia 
gyöngye Simonides epjgrammja a „Thermo- 
pylaei hősökéről, igy hangzik :

Oh 1 adjed Lakednemonnak tudiára vidéki, 
Hogy törvényéhez híven — ihol leküszünk !

(Szabó István ford.)

Székács József ugyané gyűjteményéből 
az Euripidész emlékének szentelt, gyönyörű 
disztichont fordította le

! Nem tied, Euripidész, ezen emlék, te az övé
I vagy,

A te dicsőséged hire fuvalja körül!

Vergil maga irja meg sirversét s annak 
! tömörsége, jellemzetességa csakugyan páratlan 

a maga nevében. így hangzik magyarul :

Mantua szült, aztán Calabria rabolt el, a sírom 
I Partenopó; dalaim — pásztor, ugar, daliák 1

Shakespearet gyönyörűen jellemzi ezen 
a „Hamlet“-ből vett pár szó : „ember, vedd 
akármi részben,“ Sírja felett a követ- 

I kező latin felirat olvasható :

I Judicio' Phylium, genio Secratem, ateve Ma-
jronem —

■ Terra tegit, populus moeret, Olympus habet.

Később Jonson, mások szerint Driden 
irt uj eirverset, mely a Greguss Ágost for- 

i ditásában igy hangzik :

Megállj vándor, megállj, ne távozz, sietve, 
j Irigy halál Shakespaaret zárta ez üregbe,
I Kinek puszta neve nagyobb disz e háznak, 

Mint ékességei az egész világnak:
Kinél csak az észnek szolgált a művészet, 
Kivel együtt meghalt az egész természet.

A budapesti kerepes! temető valóságos

albuma a szebbriél-szebb megható feliratok 
nak. Az Arany Jáoo3, Vörösmarty Mihály, 
Szerdahelyi Kálmán, Kövér Lajos, Táncsics 
Mihály sírjain nine3 fűirat; a nóv maga d 
csőitő óda. A Deák Ferenc si-ján alkalmi- 
idézeteket olvasunk, mig a gróf Batthiány 
Lajos, Magyarország vértanúhalált Inlt elst 
miniszterelnökének sírján, kiváló költő tollú­
ból e sorok olvashatók :

Nagy küzdés volt egész élte,
Sokak által féreórtve,
Oh de oly szent volt halála, —
Életét megmagyarázta.

Az öngyilkos Balázs Sándor sírhat« 
idézőjelekben tünteti fel az ulhunyt utols? 
levelének két jelentőségteljes szavát:

„Fáradt“ volt, „pihenni“ akart!

Tóth Kálmán sírkövén jelezve van, hogy 
az „emeltetett közadakozásból.“ Panier Ti­
vadarnak özvegye emeltet sirkövet s azon o 
klasszikus nyugaeztaló szók olvashatók :

„Molliter ossa cabant, sit tibi terra levis I“

S utána :

„Az örök világosság fényeskedjék néki 1“
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kapjatok fői a káplár! Bánéiért, amivel I hogy a kormány e tekintetben sz ellenálló 

íx bcesi generális urak bentmnradáera csá- | vármeetyékkel szemben hatékonyabb eszkö- 
bitanak benneteket. Ti ugyan azt tartjátok, ^öket legyen kénytelen alkalmazásba vonni. 
hogy 24 óráig se érdemes ezért a sarzsiér* ' Gyulif *ir- tanácsos alispán állápról
Ä*íl*

vart vude azért még kísérleteznek veletek. Hátha 
sicadnak köztelek olyan jó bolond, ki oda­
adja önként a szabadságát a két posztó 
-viliágért. Meg vagyunk győződve, hogy et­
tél a maszlagtól nem tántorodik el egyetlen 
magyar fiú se. Ne is legyen köztk egy 
»9, aki eladja magát 1 esztendőre azokért a 
posztó csillagokért, mert ezzel nemcsak ma­
gák és a családjaik, hanem a haza ellen is

ványa.

vétkez nek.
Egyébként a hadügyminiszter! rendel­

kezésről a következő jelentés szól :
A közös hadügyminisztérium utasításo­

dat bocsátott ki az 1902 ik évi sorozó év- 
c-ijamból való szolgálatban visszatartott a.l- 

‘isztok feltételes szabadságolása dolgában. 
,-hi ugyanis a magyarországi visszatartott 
:?génység soraiban akadnak olyanok, akik- 
,ek a betöltött állományra való tekintettel a 

káplár! rangot eddig nem. lehetett adomá 
nyozni és ezek hajlandóknak nyilatkoznak 
stég egy évet önként leszolgálni, akkor káp­
lárokká kinevezhetők és helyettük ugyan­
abból a sorozás! évfolyamból való megfelelő 
számú káplár szabadságolható.

Törvényhatósági élet.
Hajdúm egye közgyűlése. Hajduvár-

megye törvényhatósági bizottsága a vármegy e- 
bSza nagytermében november hó 9-ik nap 

t,m délelőtt 9 órakor rendkívüli közgyűlést 
tart. A közgyűlés tárgysorozata a következő :

A m. kir. miniszterelnök értesítő leirata 
a kir. kormány tagjainak klneveztetéséről 

1 kapcsolatosai?. Kristóffy József ni. kir, 
öeJugyminiszterró ujbél történt kineveztetést 
tudató leirata, A m. kir. miniszterelnök a 
kormány nevében a törvényhatóságokhoz 
Mézeit körlevele, melyben komoly figyel 

lüeztetések mellett abbeli várakozásának ad 
•i fejez és', hogy a törvényhatóságok az adó- 
■triető polgárok által önként befizetni szán- 
léiols; állami adók e fogadása, valamint a 

sstonai szolgálatra önként jelentkezők részére 
oeiépési bizo .yitvány kiállítása s a véderő 
Amely tagjának behívása kö, üli törvényes 

ti őzre működés tekintetében k ö-teless égéi bet 
eijesiteni fogják s ezáltal feleslegessé teszik,

Tasner Antal, Széchenvi egykori tit- 
kára. akadémiai tag, maga jelzi siríratában, 
itogv emlékén „gondolatéinak s érzelmeinek 
thrives tárgyait kivárja feljegyezve látni. 
t,rte félkörben következnek a következő 
«ók: „Isten. Természet. Tudomány. Emberi­
ig. Haza. Család. Széchényi. Sin a s fcará- 
-.áim.“ — Megyeri sírjának klaszikus becsű 
eJuaía közismeretü Vörösmarty Mihály mii- 

v?!b0:; kacaj, derül;ség van a‘ siri világban, 
mert az árnyak közt Megyeri szélit me jár I 
A Kisfaludy Károly síremlékéről is elég az 
f-ső sort idézni,: „Kisfaiudyt ne keresed e 
" tskeny sírban, oh ! honfi . . .“ Lehetetlen 
■ Kerepesi uíi síremlékek eszmegazdagságá- 

Kimerítőbben adni számot. Ez is kötetet 
-nne ki. Még csak azt említjük fel, hogy a i 
ítíHt Mérné síremlékére a gyászoló férj — I 

Kor.h-tó egyszerűséggel s minden ragyogó | 
-■«ménéi bensőbb hatást keltre — az Isiért i 
akaratában megbízó népieo formulát véseite I 

«itt nyugt zik az Urban . . .“
A történelmi sir versek, melyek kiráJvok, 

i'i'nroférfiak, hadvezérek és más, inkább 
«' vükben, mint halálukban siratott egyé j
* £ epitáfiumai mi egyebek, mint ha j
* '-‘gsago-r, amelyeken annyi évszázad k , 
!bf’, 9hány olvassa 1 De nincs szabály ki j 
«■.ei nélkül, mert másuknak a jövendő 1 
11 r uJra megaranyozza sirlrateiknt. A rém !
1 : ir sirvoisck érdekes gyűjteményé'

NAPI HÍREK.

Napról-napra.
— november 1. 

Gróf Tisza István igy beszél:
„Fejérváry ur vadászik,
Esetleg még bukót lőhet,
Ha ily erősen puskázik.

Hogy miniszterelnökké lett,
Annak szívből gratulálok,
De a puskám nem lövőm ki,
En biz inkább — lesben állok /“

Uj paloták Debrecenben.
— nov. 1,

Három szép uj palota épült most váro­
sunkban a fő utcán, egyik szebb mint a 
másik, méltó dísze városunknak; annyira 

; feltűnő szép Ízlésben vannak építve, hogy 
díszére válnának bármely nagyvárosnak.

Azonkívül nem csak. hogy szép külsőt 
árulnak el, de tartósság s kivitel tekinteté­
ben is negál ják a versenyt bár mely nagy­
szabású s nagyméretű fővárosi épülettel.

T Szebbnél szebb erkélyek, különböző 
alakok, dombor müvek ékítik e palotákat, 
boltjaik pedig oly nagyszabásúak s terjedel­
mesek, szinte meglepően nagyok, hogy 
effajta óriási üzlethelyiségeket csak is nagy 
városokban lehet találni.

Csodálattal vagyunk eltelve e szép épü- 
-etektől, rap-nap mellett szemléljük őket, 
nem győzve d'csérai tulajdonosaik jó ízlését 
3 áldozatkészségét, hogy városunkat ily 
remek építményekkel megajándékozták, me­
lyek bennünk bizonyos büszkeséget is éb­
resztenek.

Attól tartottunk, hogy e szép épületek 
a nyári sztrájk végett el nem készülhetnek, 
de úgy látszik ennek végével teljes erűvel’ 
fogtak hozzá, hogy elkészülhessenek.

Most itt állanak készen e gyönyör­
ködve bennök, dicsérnünk kell az építő mes­
tereket is, kiknek agyában a szép tervek 
megfogamzoltak.

A házbér.
— nov. 1.

Az örök dal a nyomorúságról... Sí- 
kongó refrénje a nagyvárosi szegényember 
életének, refrén, amely legyűri, összetöri há­
rom hónapra, hogy aztán újra zugó fejére 
sújtson : a házbér !

, A házbér — bármiként forgassuk, nincs 
e.ő.e menekvés, nincs ellene orvosság. A sze­
gény ember vidéken sem rózsákon tapos, de 
legalább nem gyötri el minden harmadik 
hónapban a nagy kérdés, Rabelais nagy ta­
lán-ja : meg tudja-e fizetni a házbért ? Mig 
az a boldogtalan, aki felköltözik a fővárosba, 
hogy tai átkozz ék szerencséjével, mely elad­
dig sohasem került szembe vele: ezt a bor­
zalmas nehézséget is nyakába veszi.

A hazbér alig is lehet megmondani, 
hogy kellene segíteni azokon, akik képtele­
nek lefizetésére. Mert végre tény, hogy, aki 
ak:k, annak fizetnie keli. Bizonyos azonban, 
hogy véget kellene vetni a házbér uzsorának, 
annak a rendszernek, amely a kisember leg­
főbb gondjává lépteti elő a házbért, amely 
szerény életszükségletének egyik legnagyobb 
hányadává növekedik.

A házbér falán gondoskodni kellene 
állandó intézményekről, melyeknek célja a 
í égkép megszorultak kisegítése volna, talán 
valami módon meg kellene akadályozni, 
hogy a házbért megfizetni nem tudót min­
őén további nélkül az utcára tehessék, ha 
Csatakoe> szeles ősz, ha fagyos, havas tél van 
is. Mindenesetre a társadalomé egyelőre ez a 
nagy feladat, és pedig sürgősen elintézendő 
feladat, melynek megoldását három hóna­
ponként nyöszörögve sürgeti a nyomorúság.

A házber aki látja, mily kétségbe­
ejtő levelek árasztják el ilyenkor a szer­
kesztőségeket, annak összefacsarodik a szive 
a sajnálkozástól, a tehetetlenségtől. E leve­
lek iszonyatos nyomorról tesznek tanúságot.
A jószivek segíthetnek csupán azokon, akiket 
a sors arra kárhoztat, hogy a házbér uzsora 
miatt az utcán kell aludniok.

(„Alle Denkmäler aus Ungarn.“ 1890) Több­
nyire latin feliratok, német csupán az ős 
szepességi családokból származott egyének 
síremlékein ialáihetó. Mellesleg u'slunk Jókai 
Mór „A lőcsei fehér asszony“ citnü regé 
nyére, mely ragyogó s amint értesülünk, hü 
leírást, közöl a lőcsei patricusck síremlékei­
ről, A Csergbeő- féle műből Dobó István, a 
hős halait halt egri hős sírfeliratát iktattuk 
ide :

, Hoe tumulo Stephany clamerit fats Dobot e 
Cut quondam Tu:casa vestris agrja muris 
Reppulit : insigne feres et hose triumpum, 
Extreme Hungaris dade procuieget eboris “

Az aradi vértanuk sírfelirata ismeretes, 
a budapestieké (Csernyus, Szscsvay, Nosz- 
lcpy és a többieké) ugyancsak követeli a 
bnn ető igazság Ítéletét, n est utal arra is.
hogy : ’ ;

„Van bíró a felhők felett, 
á meg vdhuüus ég !1

Franklin sóira la egyszerű, tömör és
impczát s :

Erripuii coeio fűimen, seeplrumque Tyrannis I
(Folyt, köv.)

, , ‘ Foltényi Vilmos síremléke, Ma
halo has napján kegyeletes ünnepély zajló't 
lo a Kossuth utcai temetőben, ahol az el- 
hunyt Foltenyi Vilmosnak, a debreceni 
S2n,1.ház egykori nsgy művészének díszes 
emlékoszlopot emeltek tisztelői. A sirem’ék 

nQa?y ünnepségek keretében folyt le dé után 3 órakor. Jelen voltak a lelt né­
zésnél Zilahy Gyula íá-sulata, 9 melynek 
tagjai gyászdalt énekeltek. Beszédeket mon­
dottak Mandoky Bél», aki nsgy buzgó ág
gAn gyűjtötte össze a közönség kö­
rében a síremlék költségeit. Oláh KároR- 
kulturUnácsos és Zilahy Gyula szinigf 
fut.ó> A ai;zos síremléket igen szép koszorúk 
borították és nagy közönség vette körül & 
kexo esti órákig.
,, ,7, * hajdumegyei Méhészegylet
; JÓ k'p5-én, ez az vasárnap délután Jóra
Kor a bonctere irodrhdyiségében (Piac és

.»rína u. sarok) választmány i ülést ta- 
aimyyen több fontos úgy kerül tárgyalás 
fuá. Ezek között a lemondás folytán mez 
üresedett titkári tisztség ideiglenes betöltése 
is. beiken ennélfogva sz elnökség a t Tá 
lasztmányi tagokat, hogy érdemleges háti 
rozalhozasal végett a jelzőit időbon minél 
számosabban jelenjenek meg.

- A Csokonai kör legújabb erek 
lyeje Rendkívül bemos tárgygyai eyar,
podolt « Csokonai kor ereklvetá
JÓZ-.-f a K A +7’ V ’ VM '
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zinészet történetírója a körne A- ajándékozott 
egy nagyon érdekes Csokonai levelet, amely 
Csokonai irodalmi fejlő désére élénk világot 
vet. A levél ki volt állítva a száza­
dos Csokonai-cmiékiinnep alkalmával és tel­
jes szövegében igy hangzik:

„ URAIM, Az Írásra félszampillantás 
ars. Tsak egy két szóval említem a dolgot. 

Ötödik levelem ez a íelkiildenoő 16 comoe- 
diákról. Egyre sem jött válasz, pedig mind­
egyikbe igen kértem az URAKAT. Egyik 
reveíem van Weigand UR Lagénnyóaél, a 
a másik a Szőnyi Evang. Rectornál, a har­
madik Kiss István Budai Compactor urnái. 
Nézzék meg az URAK mi van benne, mert 
most meg nem Írhatom: és válaszoljanak 
eá mentül hamarább, ismét ezt kérem igen 

alázatosan sőt talán esdeklem is. — Míg 
Mrgam is egy Comoediávai szolgálnék, va­
gyok az URAKNAK Debrecen 10 - a May 
1793 Uaz hívek: Csokonai Mihály m. k.

— Hurkos világ Debrecenben, Is 
xnótlődnek azok a rémes esték, mikor bz 
ember, főleg a félreeső utcákban, nem biz­
tos saját élete felől. Az utcai csavargók, a 
sepredék népség ismét a hurokhoz nyúl, 
ehez a speciális debreceni fegyverhez, mely- 
iyel olyan biztosan rendelkeznek s a járó- 
kelőket egy pillanat alatt leveszik a lábáról. 
Két Dóczy-intózetbeli növendék meni hazá 
az iskolából egy cseléd kíséretében s leszáilva 
hirtelen az esthomály, a mellékutcából két 
elvetemült gonosz, sötét alak rohant elő 
* az egyik ártatlan teremtés nyakába hur­
kot vetett. Lett erre rettenetes lárma, össze 
szaladtak a környékbeliek s a két gazember 
Hz est homályában észrevétlenül eltűnt. 
Ugyan mit akartak ezekkel a leánykákkal, 
eíakarták talán pénzüket venni ? Valóban 
megfoghatatlan ez az elvetemültség, hogy 
tisztességes emberek minő megíámadtatások- 
nak lesznek kitéve. Közeledik a tél. Vb jón 
mire lehetünk móg elkészülve, ha már most 
és ilyen botrányos dolgokat kell folyton 
hallanunk. Feunt említett két leányka 
előkelő úri család leánya s kiméleiletből hall­
gatjuk el a neveket. A két leányka a rémü­
lettől most ágyban fekszik, egyikőjük egész 
eazméletlen állapotban van.

— Nyilvános köszönet. Lichtblau 
Albert ur, a „Debreceni katonai előkészítő 
tanfolyam“ igazgatója a „Rabsegéiyző Egy 
let“ javára 10 (tiz) koronát adományozott, a 
melyért fogadja itt a nyilvánosság előtt az 
egylet vezetőségének szíves köszönetét. — 
Debrecen, 1905. november 1. Csiky Lajos 
r.-bs. egyleti titkár.

— Halálozás, Az aiábbi gyás..hirt vet­
tük . A legmélyebb fájdalom leaujió érze­
tével tudatjuk, hogy a legjobb férj, igazi 
testvér és rokon néhai. Csórta József tevé­
keny és munkás életének 56-ik, boldog há­
zasságának 33-ik övében, október h 31-én 
délután 4 órakor, hosszú szenvedés után 
csöndesen elhunyt Drága halottunk földi 
hamvai november 2 án, csütörtökön délután 
3 órakor, a Kossuth utcai 46 szám ház ul, 
az ev ref. egyház szertartása szerin1: tartandó 
rövid gyászima után fognak a Crgléd-u'cti 
ev. ref. temetőben lévő családi sírboltba síri 
nyugalomra elhelyeztetni. Végtisztességtéte- 
Ure rokonainkat, ismerőseimet s a velünk 
együttérző közönséget bánatos szívvel nrug- 
.Ívjuk. Debrecen, 1905 november 1, Kesergő 

felesége: özv. Cstka Józsefné, szül. Hegedűs 
Juliánná. Bánatot testvérei : Csóka Észter 
Horváth Istvánné, férjével s gyermekeivel. 
Csóka Mária özv, Horváth Mihályné gyer­
mekeivel. Csóka Juliánná Pálffy Gáborné 
férjével s gyermekeivel Sógornéja : özv. 
Csóka Sámuelnó szigeti Szőílőssy Róza 
.yennek ével. Sógora: Szathmáry Sándor ne

£őzn)osóda

jével és gyermekeivel. Áldás és béke legyen 
ksdves kilőttünk drága hamvai hlelt! A te­
metést, Danid M. lemet,kezósi intézete 
rendezi.

— A kisvonat áldozata. Az egész 
városban általános a részvét a tegnap esti 
kisvasúti katasztrófa áldozata iránt. Sajnál­
kozással és felháborodással tárgyalják a 
megdöbbentő esetet, melynek megtörténtéért 
minden tekintetben a vasút igazgatóságát 
okolják. És joggal is, számtalan példa tör 
pálcát a kisvasút igazgatósága felett. Hallat­
lan hanyagság, rendszertelenség és a legna­
gyobb zsugoriság jelképezik ténykedését a 
kisvasút vezetőségének. Ezek az állapotok 
állandóan tartanak és tartani fognak továbbra 
is. Hogy a közbiztonság ezáltal veszélyez­
tetve van, az nsm számit. Végre is mi egy 
emberélet. A tegnapi baleset áldozata élet­
halál között lebeg a kórházban. Ha felgyó­
gyul is örökre nyomorék marad. Elszomorító 
körülmény ez, mind a szerencsétlen emberre, 
mind a családjára. Jólehet a nyomor rémképei 
nem nyugtalan! ják őket. Ari Károly gépész 
biztosítva van ezer koronára s ezenkívül 
némi segélyben is fog részesülni. Dehát 
kárpótlás o mindez a szegény megcsonkított, 
dologképtelenné vált embernek azért, amit 
elvesztett.

— Uj iparosok. A múlt hó második 
felében az alábbi iparosok és kereskedők 
váltottak iparigazolványt : Kovács Jánosné 
és Somosi Smdorné mészáros Dégenfeld tér. 
Hódosai Eszter borbély Piac utca 11. sz. 
Árva István hentes Csapókért 1. sz. Csapó 
Sándor cipész Rákiéi u. 5. sz. Szántai Jó­
zsef borbély-fodrász Piac u. 11 Horváth 
Gyula cipész Darabos u. 40 sz Poól István 
cipész Rákóci u. 28. sz. Bánysi Gábor ta- 
lyigás Homok u. 6. sz. Pethő Sándor kút­
fúrási vállalkozó Csapókért 204. sz. Kohn 
Henrik magán kézi zálogkölcsön üzlet Kos 
su'h u. 15. sz Oheli Istvánné vendéglő 
Mentelep, Reich Bernét és neje vendéglő, 
kávéház és szálloda Hatvan u. 76. sz. Tóth 
György szatócs Móric telep 20. sz. Merkli 
Ferenc antiquarium és könyvker. Füvész- 
kert u 14. sz. Kovács László szatócs Rá 
kóezi u. 80. sz. Szeghalmi Sándor déligyü 
rnöles és cukorka kor. Vendég u, 22. szám. 
Nagy László szatócs Rákóci u. 17. sz. Katz 
Ignác fűszer kér. Hatvan u 35. sz. Schvarcz 
Márkus szén kér. Piac u 38. sz,

— A debreceni gazdák kérelmei,
Régi óhíja teljesül legközelebb a debreceni 
gazdáknak. A vároc juhtartó gazdálkodása 
nevében ugyenis ma kérvényt intéztek a 
városhoz, hogy a léli időre engedtessék meg 
a Hortobágynak egy része legelőképen. Ez 
r.gyben e hó 5 én ülés lesz, amelyen a bi­
zottság előterjesztést fog tenni

— Szüreti mulatság vége. Véres 
verekedés színhelye volt tegnap este Kate 
Jakab helybeli bankigazgató szőllője. Szü­
reti mulatság folyt a telepen, melyet a 
Ezőilőtulajdonos rendezett munkásainak a jó 
termés ős a sikeres leszüretelés örömére. — 
Édes must és cigány zene mellett járta a 
tánc és tartott a vigsig nagyban, amikor 
egyszerre csak összetűzés támadt a mula- 
tozók serege között. Előbb szóváltás, dühös 
szitkok hallatszottak, majd nagy hirtelen 
kitölt a virtus a duhajkodó legénye ciberék 
bői és valóságos háború keletkezett. Csat 
legott a fütykös és működött a bicska. árig 
Zsigmond volt a verekedik között a legvf 
tézebb, két ellenféltei küzdött egymaga. — 
Mind a kettőt alaposan összeszurkálta. Oláh 
Mihálynak markolatig döfte arcába bicská 
ját, a kéot megforgatta a sebben és egy 
hatalmas kanysrintássa! kibővítette azt a 
nyakig. A megszűrt embernek segítségére

sietett a testvére Oláh Lajos, akit a vé­
rengző legény a karján sebesitett meg sú­
lyosan. Oláh Lajos erre meghátráít, ds 
csakhamar előkarclt ismét egy doronggal és 
úgy helyben hagyta Víg Zsigmondot, hogy 
az eszméletlenül vérbefagyva maradt a csa­
tatéren. A nagyszabású verekedésről érte­
sítették a osendörséget, ahonnan Soós őne 
zető jelent meg a helyszínén és kihallgat: a 
a verekedőket, a kik összesen 18 an voltai-.. 
Közülök Vig Z ilgm nd és Oláh Mihálv 
életveszélyes sérüléseket szenvedtek és lakásu­
kon ápolják őket. Életben maradásukhoz 
azonban nagyon kevés a remény.

— Bálőtt a tolvajokra. Ma éjjel s
régi Dobozi-temetőben Csóka Sándor csősz 
gyanús alakokat vett észre akikre Mikor rájuk 
kiáltott, futásnak eredtek. A csősz erre 
utánuk lőtt. Azonban alig ha talált, mert a 
tolvajok elmenekültek, de a lopott kast, s 
melyben 5 csirke és 1 kappan volt, hátra • 
hagyták, A csősz beszolgáltatta a rendőr­
ségnek a lopott szárnyasokat, melyeket, ha t 
tulajdonosnem jelentkezik, néhány nap múlva 
elárvereznek.

— Elvesztette a pénzét. A há
zacskóját adta el özvegy Hadházi Gáborné, 
Farkas Sára 1080 koronáért, hogy olcsób­
bat vásárolhasson a pénzen. Hamarosan veti 
is magának egy másik kis viskót. Ma reggel 8 
és 9 óra közt ment el hazulról, hogy az uj hás 
vételárát kifizesse. Útközben a pénzt, ame­
lyet fekete szegélyű fehér kendőbe kötött, 
eiveszítette a Hatvan-utca végétől a reális­
koláig, Nem lehetetlen, hogy ügyes zsebtol­
vaj lopta meg. A kendőbe volt 1000 koro­
nás, 2 darab 20 ős 2 darab 10 koronás 
bankjegy. A szerencsétlen asszonynak egész 
vagyonát képezi az összeg és a becsületes 
megtaláló nagy anyagi gondoktól mentené 
meg, ha azt visszaszolgáltatná neki.

— Szívtelen bérkocsisok. Az est,: 
Csécsi Nagy Lajos iparos egyik gyermeke 
nagyon rosszul lett és a szegény apa orvos­
ért sietett. A bérkocsi állomáson a 8. sz. 
egyfogatu őzt mondta, nem ér rá, az 1. sz. 
pedig alávaló, durva hangon jelentette ki, 
hogy ő a Homok-utcára nem megy. A fel­
jelentés mindkettő elien megtétetett.

— Egy humorista halála. Alphonse
Allais a kitűnő francia humorista, vasárnap 
meghalt Párizsban. A karcolatok nagymes­
tere volt, jóval Capus előtt, aki egészen 
más irányba terelte a humoros újságcikke­
ket. Aliais az amerikai humoristák nyomán 
indult és fantasitikus, bolondos cikkei húsz 
év óta nagy mulatsága voltak a francia ol­
vasóközönségnek. Az életben szótalan, in­
kább melaneholikus, mint elmés ember, va­
lódi bölcs volt, aki sem az életef, sem a 
ttpgp. írásait és ambícióit nem vette túlsá­
gosan komolyan. Úgy is halt meg, ahogy 
bölcshöz illlik. Már hosszabb idő óta bete­
geskedett. Pénteken este egy iróbarátjával 
találkozott a bouievardon. '

— Jobban van ? — kérdezte ez érdek­
lődve.

— Nem, — mondta Aliais fagyosan. 
Holnap meg fogok halni.

Meg is bait. Szivszólhüdós ölte meg 
51 éves korában.

— Képtárlaton, Az egy ik asszony :
Mit szól az arcképemhez ?

A másik: Őszintéi szólva, nem szép.
Az egyik : Igazán ?
A másik: De ezzel szemben van egy 

nagy előnye. A megszólalásig hű.

Debrecen, Széchenyi-utca 42 
Telefon 323. Gyüjtő-koosi.
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— Barnám ügynöke Egykor a Bár­
ium-Bailey cirkusz porondkaparója lehetett 
-saidlíiuf Antal, akinek a múltjában meg­
találhatók ások a bizonyos foltok, amelyek 
első sorban a rendőrséget érdeklik. — Hogy 
kikopott „hivatalából“, egy ideig tengett 
engett a bcosü.etesség keserű meg sovány 
itónyerón, aztán folytatta eredeti hivatását, a 
szélhámoskodást, — persze Barnutnék névé 
el. Mindenekelőtt exolikus nevet választóit 

magának s felvette a hangzatos Sámuel Mac 
Henglerth nevet s kinevezte magát Bar 

c.amék „acquisitions direktorá“ nak. Amint 
V furcsa titulusból sejteni lehet, természeti 
„okúk és rendellenességek felhajhászásában 
parkodott remekelni a kitüuő férfiú s mű­
ködése színteréül Budapestet szemelte ki, a 
hol saját előadása szerint, a legtöbb ily csuda 
hálható, ami esetleg csakugyan nem csuda. 

Sós hát Henglerth mester működni kezdett 
5ci becsapásainak so szeri so száma. Talált 
Aidának okáért egy hóríhorgas majorost — 

mellesleg kissé hülyét is — akinek addig 
mesélt óriási termetéről, mig maga ia elhitte, 
iogy ő azoknak a bizonyos mesebeli óriá 
oknak egyenes ivadéka. E’eletti örömében 
-iadta teheneit, lovát, kocsiját, vityilőját s 
egyenesen szaladni akart Bnrnutnékhoz óriás­
nak, de nem anélkül, hogy 1400 koronás 
niarékkönyvét el ne takarította volna utjá 
óöl a derék Sámuel. Ezenkívül 500 koronás 
kölcsönnel s egy hamis cheox-kel terhelte 
meg óriás barátját Egy mester utcai szegény 
suszter 14 éves fiút, aki öt évesnek látszik, 
■örpének szerződtette, kifosztva a cipészt. 
Töméntelen huncutság elkövetése után elira­
modott Seidlauf ur, de mégsem oly gy’orsan, 
hogy két szemfüles detektív el ne csíphette 
volna. Bűneiről már töredelmes vallomást 
is tett.

x tETZTSfi JÓZSEF fányképéasetf, 
festészeti ós fénykópuíigyitási műterme Pí*« 
•»tea 44. dr. üjfalussy-hás. Állandó iénykSp 
íiálitás a műterem kapubej áramánál levő M- 
* kaiban.

x A kik olvasni, írni nem tudnak, tes 
3 5k tolmácsolni azon jelentésünket, hogy a 
legolcsóbb törlesztése« pénzkölcsöuök csakis 
a Budapesti Takarékpénztár képviselőségénél 
kaphatók. Ha kétkedik, tessék megpróbálni, 
pénzébe úgy se kerül Rendas kamatú köl­
csön 5 és fél százalék. Tőke törlesztésas köl­
csön 65 évre 4.65. — 50 évre 4 90 százalék 
tizzel a tőke is törlesztetik. Adunk kölcsönö­
ket személy hitelre is, gazdák, íisztviselők- 
aek és katonatiszteknek. — 50 óv alatt már 
léi százalékkal az egész tőke letörlesztetvén, 
kiszámítható, mennyit takar!ihat mag álta­
lunk. Bővebb magyarázatra mindenkit szive- 
seat látunk d. e. 9—12 ig, d. u. 2-5 ig 
Csapó u 12. sz a. Debrecenben. — Gya­
kornokok felvétetnek.

Ab Arany Bika kívéhájnbe* b&Sír- 
dea ssí8 cigányzene,

Pill&natfölvétel,
— A kis vonaton. —

Férj: Nézd drágám ez a gesztenye 
áruló egészen félo’dalt tartja az esernyőjét. 
Találd ki miért ?

Feleség : Mert arról fu a szél.
Férj (kötekedve): De hátha emerről fu 

a szél?
helesóg: Hát lelkem, akkor emez oldi 

ion támasztaná meg.
•-.érj: Do hátha felülről fújna a szél ? 
Feleség: Hát akkor fölfelé tartaná. 
Férj: (Magában) Teringettét I nem lein 

<'?le összeveszni mos1, akkor hogy megye 
ihcihez ? (Fejét vakargatja. Fennhangon 
"e Ját,°d lelkem fe’iilről is fujhat a szí 
33 ö8 oldalt is, hát akkor mit tesz ?

feleség : (kifakadva) Ó te szamár, i 
ostoba, hát fujhat két irányban egyszerre 
%f} 3múltál te fizikát. ? Nem szólok ho;
-ad erről többet, értetted 1?

Jdl van drágám, neked van igí

feleség : Semmi de 1 mondtam.
Térj: Lelkem nem erről akartam szóin 

,nem eszedbe akartam juttatni, hogy 1

SZABADSÁG

S0a\i_L^-y „b08zélsz, uaikor kalap vagy máé 
egyébb kell 1

• -k»610!808 : (M?g'uökkenve. Magában.) Nini! 
nii jött ehez, milyen engedelmes, pedig saj 
nálom, most össze kell vele estig vesznem : 
úgyis, mert Feri . . . (Fennhangon) Mit na ! 
kom a te kalapod !

Férj : Jó jó az én kalapom, de a te 
kalapod !

Fele jég : Ne zavard a fogalmakat.
f é j : Tubicára 1 hát neked az ón kala­

pom, meg a te kalapod fogalom? Hiszen 
csak a^ tiedért 45 koronát fizettem 1

Feleság : (Durcásan) Fölhányod ?
Férj: (Birkaképpel) Haragszol ? tudod 

érted éles 1
Faié«ég: Nem szeretem a vallomásokat. 

Légy komoly 1
Férj : Csak az igazat mondtam.
Feleség: (Aggódva baleköt) Sohasem 

mondasz igazat.
Férj : (Elmélázva) Az igaz.
Feleség : (Felpattanva) Mit fecsegsz ?

, <, ^r-í • Arra mondtam, hogy igaz, amit 
elóbb említettem.

Feleség.- (Félre.) Milyen szemtelen ! 
Sohogysem tudok vele öszszeveszni ?! (Fenn.) 
Hol szállunk le ?

Férj : Várj lelkem itt mindjárt. Csak 
vigyázz mozgó vonatról leszálini nem szabid!

Feleség: (Magában.) Milyen e"őzékeny 
a ravasz. (Fenn.) Vigyázni fogok lelkem.

Férj: (Kötekedve) De jól vigyázzál 
érted !

Feleség : No menjünk.
Férj : (Magában.) Nem megy a dolog 

sehogy.
A kisvonat mogáll. A megállás után 3 

lépést tesz hátrafelé. A férj ős feleség össze 
ütődik alaposan.

Feleség ! (Dühösen.) De szemtelen vagy, 
márt tolakodsz, hátha leestem volna.

Férj : Én tolakodók ! Na jó 1 (Remény­
ben úszkálva.) ha én neked tolakodó vagyok, 
Isten veled. (Elmegy.)

Feleség: (Utána.) Menj, menj 1 (Ma 
gában.) Mégis csak valami ez u kis vonat 
és még meri ezt valaki bántalmazni. (Ne­
vetve indul tovább.)

Kóbor.

SÓIMMÁ m*

MŰSOR,

Csütörtök, 2. Cigánybáró, operetta. 
Péntek, 3. Fjgáró házassága, vigj. 
Szombat, 4. Lisistrata, operette. Új­

donság.

megtartja a birodalmi tanács tagjának rnti- 
tőságát, valamint az államtitkárságot és & 
szenátusi tagságot. Blaeov altábornagy, köz- 
oktatásügyi minisztert táját kérelmére fel­
mentették állásától és a hadügymisiisztsr 
rendelkezésére bocsátották. A közoktatás 
ügyi minisztérium ideiglenes vezetését Luk- 
janov, a közoktatásügyi miniszter segédje 

j veszi út.
Lodz, nov. 1. A helyzet nagyon váká-" 

j 808- A város több pontján a rendőrség megy 
: akadályozni akarta a tüntetéseket, miközben 

öt embert megöltek, 15-őt megsebesítettek.
Moszkva, nov. 1. nov. 1. A cári marii- 

iesztumot itt óriási lelkesedéssel fogadták 
Az utcán járókelők megölelték egymást és 

i szerencsét kívántak egymásnak. A sztrájkoló 
1 munkások önként munkába állottak. A vá- 
I rosban saámos népgyülést tartottak. Az első 
i szónoklatot az egyetem rektora mondotta. A 
j néptömeg ezután körmenet rendezett, a 
■ melyen mintegy 10,000 ember vett részt. 

Trubeekoj here egér gyászistentiszteletet tar­
tottak. A főkormányzó háza előtt nagy fürs« 
tatás volt, a melyben a politikai foglyok 
szabadoubocsáttatását követelték. A midőn a 
tömeg egy foglyokat szállító kocsiból a fog­
lyokat ki akarta szab xditani, a kocsit kísérő 
rendőr revolverből rálőtt a tömegre. E köz 
boa két személy meghalt. — Más városok­
ból is távirati jelentések érkeznek, a melyek 
a mauifesztum lelkes fogadtatásáról adnak 
hírt. Foltaván a lakosság lelkesedését kozá­
koknak és gyalogosoknak a tömeg ellen in­
tézett indokolatlan támadása megzavarta, 
holott a lakosság örömének békés módon 
adott kifejezést. A támadás következtében 
számos ember életét vesztette.

Pétervár, nov. 1. A manifesztuai által 
keltett kedvező benyomásról érkező táviratok 
melllett czámos oly jelentés érkezik a vidék­
ről, a mely zavargásokról és katonai csapa­
tokkal valő összetűzésekről ad hirt, A. csa­
patok tüzeltek a tömegekre, igy többek kö­
zött _ Kazánban, Kiseaevben és Foltaván 
és Bialosztokbsn a tömeg erőszakkal be akart 
hatolni a fogházakba, miközben számosat* 
elestek és megsebesültek. Az odesszai za­
vargások következtében a gőzhaj óktizlekedée 
Odessza és Szebasztopol között megszakadt

Fejér"áry nem megy Bécsbe.
Budapest, nov. 1. A mai reggeli 

lapok azt jelentették, hogy Fejérváry 
Géza báró miniszterelnök a közeli na­
púkban Bécsbe utazik Mint a félhiva 
taíos M. N. irja. a hír alaptalan.

* „Az ember tragédiája“ ma isméi, 
zsúfolt nézőtér előtt került színre. A közön­
ség örömmel tapasztalhatta a nagyszabású 
drámai költemény előadásának folytonos ja­
vulását. Úgy látszik, hogy Madách müve 
még többször is megtölti a színházat.

* A Figaró házassága holnapi elő­
adása iránt nagy az érdeklődés, miután Figaró 
egyik legjobb szerepe Z lahy Gyulának. Kí­
vüle részt vesznek az eladásban Markovics 
Margit, Szabó irma, Aidái Ida, Fóthy Frida, 
Körösmezoy Margit, Polgár Sándor, Békés 
Gyula, Ternyei Lajos, Deéssy Alfréd, Szabó 
Gyula,

* Lisistrata Hetek óta folynak a pró­
bák a Lisistrata operettből, amely szomba­
ton vonul bö előreláthatólag diadalmasan 
a debreceni színházba. A darabban játszani 
fognak •• Zilahynó S. Vilma, Pozsonyi Lenke, 
B. Koppán Margit, Almássy Lola, Békefi 
Lajos, Polgár Sándor, Arkossy Vilmos, Sar­
kad! Vilmos, Szakácsnő és Radó Anna.

tavim avok.
Az oroszországi események.

Pétervár, nov. 1. A cár Pobjedonoaeovet 
a szent szinódus főprokurátorát, kegyes hangú 
cári leirattal felmenti állásától. Popjedonoscev

Elkobzott újság.
Budapest nov. 1. Ari ügyészség mst 

ismét elkobozta a Független Magyarország 
c. napilapot. Az újságban ugyanis lázitó cik­
kek jelentek meg és ezenkívül egy király«- 
sértő cikk is napvilágot látott.

Halottak napja a fővárosban.
Budapest, nov. 1. A temetők ünnepét 

kegyelettel ülte meg a Székesfőváros közön­
sége is. A temetőbe kivonultuk az egyetemi 
ifjak e nagyjaink sírját szép beszédek kissé- 

} rőtében megkoszorúztak. Délután az ország- 
gyűlési függetlenségi párt vonult ki Kossuth 
Lajos sírjához, a hol Bakonyi Samu képvi­
selő mondott nagyhatású beszédet.

A Zeysig-pör tárgyalása.
Budapest, nov. 1. A törvényszék 

köréből eredő hirek szerint a Zeysíg 
ügyben, melynek vizsgálatát befejezte 
a bíróság rövidesen kitűzik a tárgya­
lást. Hir szerint a főtárgyalás e hő 
24-én lesz. Az ügyészség Zigány Árpád 
és Baneth Sándor ellen királysértésért 
emelt vádat.
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Bsf5&$ieett faboa&töj&öíi®.

(Déli sárlat.)
Budapest, nov. 1.

Ünnep miatt zárva.

Szei»k:esztői~p©st&,
K. P. A vers fényes, de irányánál fogva nem 

a í3í:- apunkba való. A f. szerkesztőid átvehető.
K. A. („Fűit.“ „Gyász.)“ Közöljük, 
fotus. Dekadencia — végclhanyatlás. Számos 

í elme nevezi épen időnket a dekadencia- 
* tins k. (ismérve vallástalanság, bales észeti csőd, 
tiköli-si elzül'.és. A dekadens írek és művészek csu- 
/áttaa óvzelmzk és érzékek kultuszát, élvezetét te- 
Antik céljuknak.

iltt élned halnod kell!“
— Regény. —

írta : Inotay Béla. 40.

Pénzkérdések.
„ ~ J e% úgy tudom, hogy hatvanöt 

forintot kap havonként . , . Ennyi fizetésin
bizony akár mtg is házasodnám 1 .......
, Keserűt nevet a fiú. Bántja a tapinlat- 
cäitnak látszó tréfálkozás. Eugedelmet is kér 
de iontos dolgok után kell látnia.

— Megálljon hát egy kicsit. — Magá 
rak pénzre van szüksége-!.

Mit érek én vele, 
neked vallom be a

& 1—>2A1VÍZ V UAtUft1.*— n
gondolhatta, ha épen 
géazzavaromat ?

— Úgy van, Serénk vr. Pénz után kell 
látnom. Könnyelmű adósságokra vertem ira- 
guffi&t, azt kell fcelyie pék Irtom, mielőtt 
édeeatyám megtudja!

— Akkor meg épen, hogy maradnia 
teli ! En bizony pénzhez jutottam ma. Az 
öcsém hozott egy kis pénzmagot. Nézze, itt 
nn ötven forint. Vágja zsebre és adogassa 
sokéin vissza havi öt forintos részletekben, 
így veszem nagyobb hasznát, e nélkül — 
hiszen vette észre tegnap, — csak eihajigálom 
n sok drága pén;t!

Árpád nem volt épen tökkel ütött fiú. 
Tudta í jól, hogy és miért be.jigál a el a 
pénzét Aladár tegnap is. Most kezdte küiö 
rőtnek találni, hegy (pen e helyen találko­
zott a Ser énkekk el. Tisztában volt mm

Kcsíöncm Jer 6 ur, mondás a pénzt 
— Visszaielé indult, de ismét meg

tií-m ti

ellette 
állott.

— Serénk ur, mocdá, ének vcgighall- 
gálták az előbbi jelenetet, szegény atyám 
szégyenét, szerencsétlenségét. Entern nagyon 
szeret s a mig jó median volt, szeretőiével, 
boldoggá varázsolta életemet. — Most is 
szeret s csak azért támaszkodik rám, meri 
azt hiszi, hogy rr<g jobb napokat fog látni 
s ekkor jóvá lehet mindent, boldoggá mind­
kettőnket. En is meg vagyok eiről győződve. 
Szépen kérem, ne sejtessék szegínynyei, 
hómét kaptam a pénzt, mert ez fájna neki! 
A mi társaságunk gyöngéden, elnézéssel bá 
ifik vele ; nagyon restelné, ha értesülne a 
történtekről. Martdjcn meg részére a rr.eg- 
occsüitetésnek es a kis szigete ; legyen iránta 
kímélettel 1

— Az Cn kedvéért, Árpád, n.ég akkor 
is megtörnék mindent, ha áido,atomba ke­
rülne. Ezentúl jó t arátok maradunk, ugye 
t ár ? — Egyszer még boldog család- pa "le­
het önt 51 s akkor majd nyit ön a szamomra 
egy „szépen bútorozott, nyugalmas ke ti 
szobát.“ — Ugyebár Árpád iám ?

Árpád könyezve szeritotía meg Jenő. 
kezét s r< hant haza, hegy a bősz Koűncó 
f<l<>tt diadalmaskodjék. A hátralék negyvenöt 
forint vtiit, ezt menten kifizette s a 'lakáét 
büszkét felmond'a tizennégy napra Ö! fo­
rt rn ja B an dt. még, azt megfelezte a-y aval 
Legyen egy k,s kedve b m i viharos n-p 
uisn. Hm, m azt meg keli jegyeznél k, hegn
mától ?' t.clvp a vpiie kezébe a r orr ái y 

:ber szí

Városi Szinfiás.
Bérlet SÍ. szám (A)

Debrecen, csütörtök, november hó 2-án :

á cígénjMrö.
Operett.

SZEMÉLYEK:
Zsupán Kálmán, gazdag bánáti 

sertésktneskedő — — Polgár Sándor 
Aréna leánya — — — B. Koppán M. 
Mrrokeila. órzéna gu verné ni ja SzakácsnéTeréz 
Ottokár, Mirabella fia — Termei Lajos. 
Oiöt Qárr eió, királyi biztos Szabó Gyula. 
Cípra, vén cigány assi or y Radó A ima. 
i’zíufi, leánya — — — Sz Pozsonyi L. 
Brmkay Sándor, eliüllött nemes Béke fi Luit s. 
Gábor, diák — — — Felérni Jézsef,

Kőirep, peni eken, november hó 3 án ;

Figaró házassága.
VT . játék.

dalma, bot emelése: kijelentette, hogy a mi 
(övretje'mök van, azt 6 fogja kezelni, ab­

ból becsületesen fognak megélni, — vagy 
válniok kell.

Az apa másolni valót kap, még pedig 
holnap korán reggel. — Önállóságát azzal 
kezdie, hogy megtagadott minden az öt- 
ven forint eredetére vonatkozó fölvilágo­
sii ást.

. . . Mikor este a kis korcsma udva­
rára lépett volna Jenőnk, már messziről 
hallá az ügyvéd szavának dörgését :

— Paprikás csirke, de nokerlivel ! Ko­
vászos ugerka ! Utána palacsinta ! Gorgon­
zola sajt 1 Ha nincs, hát ebben a nyomban 
hozassanak 1 Micsoda figyelmetlenség már 
ez is ? Milyen bor van ? Hatvanast ide pa- 
rádival 1 Két litert behüieri 1

Jenő elmosolyodott. Mellékhelyiségbe 
vonult s megkérte a háziakat, nehogy el 
árulják jelenlétét.

Ebben a szobában egyetemi ifjak va- 
csorázgatti k. — Öt-hat percig maradtak még 
együtt, hallgatta Jenő társalgásukat, azután 
távoztak.

Nemzetiségi ifjak közülök. Gyermeteg 
arcú, alig tizennyolc éves fiúcska, pehhedző 
bajuszszal és szakálla). A szép, barna fiú 
szeméből lelkesedés sugárzott, mosolyából 
kiolvashatjuk a romlatlan naivitást, mely a 
családi kör oldaláéban élő, zsengéikkel a 
maztéknak áldozó gytrmekifjak tulajdona.

Rajcsovice men a halkan mondott neki 
vaismit, mire az ifjú fölkelt és Jenéhez lé­
pett. Illedelmesen meghajolva, kipirult arc 
cal szólította meg :

— Engedje meg, uram, hegy b(mulas­
sam magamat. Vietorisz Emil elfő éves jog­
hallgató, Zvolecsíky Milena tnckafivéie va­

gyok.
Sóba nem érhette volna nagyobb öröm 

Jer őt, mint ez a bemutatás. Hiszen gyér 
mekie féltékeny kecelt 1 Nos, eire a ked-.es, 
édes fiúcskára ugyan kár lett volna tara’ 
gudn!.

—■ Együtt clvasgaVuk „Gsram" verseit 
Milenával . . . folyatja a jogásrgyutk. Mi 
lena irta, togy tegyem tiszteletemet Ganrn 
urnái. Igm örvendek, hogy a költővel és 
leendő rokonon mai megim etkctihe'im !

— Én is örülök. — Sok szépet hallottam 
önről, édes Emil. Most jut eszemle. brgv 
énl mennyit emlegeti Milena, csakhogy Mi- 
esnak hívták gyermekkmálan. a mi külcn- 

bar Emiit is jelt nlhet. Örvcndek, hegy ilyen 
d£,,ék magyar fiú vált telőle 1 Különben is 
cnipa megjár fiúval társalog 1

— ?

— Ncs igen, igen. Hiszen eddig a né­
hány percig som hallottam örc-k'ői így etet, 
mint magyar szót! Csupa kunsági és hajdufi 
lehetett az egytől-egyig 1

(Folyt, köv.)

1905. november

MM 4B4 W JlL ES

állam vasutak

1805. ok?ober hó í-től.

Deíísnecenből intíuks

Budapest felé (gyorsvonat) — 
Budapest felé (gyorsvonat) — 
Budapest — Nagyvárad felé — 
Budapest — Nagyvárad felé —
Szntmér — M.-Sziget fele _
Csak Szatmárig (gyorsvonat)
Csak Szalmáiig tehír v. sz. sz.
Szstmír—M,-Sziget f. (gyorsv.j

Misko-Ic—Kassa felé —___
Misko c—Kassa fölé------ _
Szerencs—S.-A.-Ujhely Kar sa f

II ti', á. vasul tó 
vásártérről — 
ni. é. vasúttól 

ja.-cosíérmén\ i T“8^rU‘riőI —
B.-Bk.-Mihály D’- 6- vasúttól 

felé vásártérről —
' ni. é. vasúttól 

vásártérről — 
m. á. vasúttól 
vásártérről —

F.-A bony fold m. á. vasúttól 
F.-Áboi y felé vásártérről —
Ü.-Kócs—Polgár felé in. á. v.-tól 
O.-Kócs— Polgár felé vásártóről , _. _.
Derecske—N.-Léta feló — _ : reggel
Derecske- N.-Léta felé-------ii d, u.

bjpeetre érkezik:

A. reggel 8ó.C7p.-kor ind.gy.v. d. u. 
A. déli 12 ó. 05 p.-kor ind' sz. v. este 
Az este 10 ó. 81.-kor. ind. sz. v, reggel 
A d. u. 4 ó. 46 p.-kor ind. sz. v. este

Uistíape&iröl Ceb- 
necer.he indu!;

A ... u. 12 ő. 4 p.kor érk, gy. v. reggel
A . . u. 8 ó. 29 p.-koi érk. sz. v. récééi
Az este 6 é. 29 p.-kor érk.gy. v. d( u. 
-Az 6jj( 12ő. 24 p.-kor érk. sz. v. !' fz*o 
(P.-Lfcdányiggy. v.átszállással) este

öebrecenbe 
érkezik:

Budapest felől (sznmélyvénát 
Budapest—Négy váradf. gyorv 
Budapest—Nagyvárad felől —
Budapest —Nagy váré d felől —
Csak: P.-Led6nytól — — —
Ceak Szatmár felől — — _
Szat in sr—M.-Szegedről — —
Csak M:-Szigotról (gyorsvonat)
Csak Al.-Szigetről — — — —
Szatmár felől — — — — —
Kassa—Miskolc felől — —. —
Kassa—S.-A .-Ujhely—Szerencs

óra Ipere

5 1 35 
8 : 44 
8 : 09 
8 16 

11 I 1111 I 20 f 
4 i 4i 
4 ■ 54

1 í 50
6 40
6 1 46 
9 35

25

35

B.-Sz.-Mihály 
H-ilöezörn.ény 

felől

vásártérre — 
mávasuthez 
vásártérre — 
mávasuthoz 
vásártérre — 
mávasuthoz

F.-Abony felől vásártérre — 
K. A bony felől rc. é. vasúthoz 
O.-Kócs—Polgár felől vés. tér. 
O.-Kócs— Polgáriétól máv.-lioz 
Derecske—Nagy-Léta felől - 
Derecske—Nagy-Léte felől —

d. u. 
este 
éjjel 
d. u. 

reggel 
reggel 
d. e. 
d. u. 
este 
este 
d. e. 
este

regere! 
d. e. 
este 
este 
d. u, 
d. u.
d. u. 
d. u. 

roggol 
reggel 
reggel 
d. u.

6 40 
i 1 24
3 29
7
8
4

10 
6 
8 
8

11

! 46 
i 57 

31 
11
43 
04 
19 
31

i 33 
1 40 

22 
28 
29 
86
44 
G4 
25 
85
15
13

o •>l/f /

Büküllömenli

Az elmúlt] 
rendkívüli 

száraz nyár; 
folyamán 
ismét a

£ícő s^őíöölfványíelcp
(Tulajdonos: Caspar! Frigyes Medgyes, 25 N.-Kükdlomepye)
volt az egyedüli azogö.sz országban, mely oltványait 
óriási menny ségii, naponta 5 mill ó liternyi vízzel ön­
tözte, 8 ennek folytán az egyedüli szőlőtvlep amely 
ez évben is valóiban h <p o.í minden lek intőiben 
kifogástalan niinősógU sző iöolt vány okát szállt.
üípes árjegyzék wáw eürmer; ínyéllel ingyen és bérmenve



SZABADSÁG1905. november 2.

á kitűnő étvágyfokozó
ÄM asztali italt óhajt,
Alii gyenge, lábadozó, 

kk[ ideges, álmatlan, 
Alt vérszegény,

4M
sovány,

Mill1'1 szoptat,
Akí tüdőbeteg

ae mnlaszsza el saját érde­
kében a kitűnő hatásúnak el­
ismert és rendkívül tartós]

ercules!
I imaláta-tápsör A
i**S| különlegességet inni V/

I Kapható minden nagyobb csemege-,
I fühzer-kereskedésben, kávéházban, 

vendéglőben és a
HBFCUIeS pOrfÖZdß 8Zte!eJéné8Í "

Telefon 63-67. —Árjegyzék ingyen— Vidékre postán 
küldünk 5 kg. próbaküldetményt (6 üveg) utánvéttel.

Főraktár DEBRECENBEN,
Geréby Fiilöp utóda Mayer Jenő cégnél.

se ts

Szőlővé ssző
A világhírű

3D ela -w ©- re eCfe
adja a legjobb bort!

Illant permetezni nem keiül
a szőlészet kincse.

Á phyloxerának ellent áll!!
iúeirását és árjegyzéket ingyen kül- 
:B«!ssBKsn (lünk bárkinek, rsassssussa*

Szőlőoltványok mérsékelt áron 
kaphatók!

;iagymenyiségti sima és gyökeres 
O e 1 R w ár© vessző eladás

AKI
yönyörüseget

AKAR
szerezni magának, az nézze meg

BŐSE
ww

.1

Cim:
és Takáts

Telep: Alsó-Segesd.

központi iroda: Fels ő-Se g e s d, 
Somogy-m.

NYAVALYATÖRÉS!
Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges állapotba szét 

FBd, kérjen iratot. Ingyen és bérmentve kapható 8

■ rabid. „Hattyú gyógyszertár" által Majaa-Frankfurt

-*ee*eé«. # <* eeeeweee

fén. 37-os

a Hungária kávéház mellett
Á legremekebb, 

legragyogóbb, 
legizlésesebb, 
ékszerek et

ott szolid áron lehet megszerezni.
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dl
I Yae izkímsíe i *. t. vevőközönséget ír- 
Iteslted he® Malmait raktár miatt a

férfi divat cikkeket
(u. m. Iigekat. siló »adrágokat gallérokat kéz- 

élők«!, kalapokat, nyakkendcket stb.)

beszerzési áron alól
bocsátóra áruba.

Kién kedvező bevásárlási alkalmat a m. 
t. verő közönség szives figyelmébe ajánlom.

Tisztelettel :
BORSOS KATA,

E8ECEH, Városháza,

nr~

SS SS#
Ttmmmm

Könyvbetétek et
ü 412°o-kal

kamatoztat

a Debreceni
Ipar- és Kereskedelmi Bank.

s
O

BENYÁTS EMIL
k éx i m unka üzletébe, DEBRECEN (Tisza-palota).

Tarsilóuőknek kedvezmény! “'füsf

Egész tun Ét n^ilvs. —
Féiix-§^|$ftirdc

téli és nyári gyógyhely
Nagyvéi ad mellett.

Gyógy javallat Ctúz (Reuma) 
és Kcszvcoy ellen I-ső íerdü 
B£pi ellátás ízcba, lülés, vitá- 

gitás és fürdés ~ —".a~

6 KORONÁTÓL IELJEBB.

I

•>
I

I
-V

Prospektust hüld ti igszzetöság.

= Egész éven át nyilve. =

SOHOSSY
I?»br&eea, Kis’tepciplomba.g&r.

Megérkeztek raktárra az 
őszi divat újdonságai

Divat leírnék 
Angol Rímellek 

Posztók Costümre 
losó velezek stb. stb.

Külön szőnyeg osztály.

Sárkány S. Bankháza
Telefon 80—89. BUDAPEST, VI., Ó-UTCA 6. Telefon 80-89.
a ed8gyár királyi sztb. Osz*álysorsjáték főelárusitója.

Sürgönyeim :
Sárkányék Budapest.

Folyó számla: Pesti magyar kereskedelmi banknál és 
a magyar kir. pottalakarékpéri.ztárnál.

■ KSSBSESS&s BKSSS----- -----------------------------------------

: A XVH-ik sorsjáték I-s6 osztályú sorsjegyei már
_ ^ »•' megjelentek és kér m egyúttal b. megrendeléseit, a

legjolb és legpontotabb kiszolgálásról előre biztosítom, minden nyereményt 
azonnal kifizetek.

A kö-étkező szerencseszámokat ajánlom, mert ezek nagy nyereménnyel 
még nem lettek kisorsolva:

2979 12128 12953 16065 35733 44596
51325 58762 80847 99191 101580 105655

Kivágandó
Megrendelő-lap.

SÁRKÁNY S. bankháza Budapest. VI., O utcza 6.

E I

Megrendelem önöknél a számú
, , . ,. tosifltttalvÉrvrys! Mildem.és er nek árat k -rtm ,n4„.,nlli.

A nem kívántat 
-essék áthúzni.

I egész 
) fél
I negyed 
I nyolezad

sorsjegyet

'mmmKMBm maaai^saBsmmmís. ■

AYe :
Lakhely, v p.

Karácsonyi

I pcmpüflcahh npr?línlrcnnt rjyi,.itok 'CTsjegyekre és értékpapírokra, bárhol LC^IIIt^dűduU pCUlftUILoUlll elzálogosított sorsjegyeket saját pénzemmel
kiváltok és ezekre nagyobb kölcsönt adok : lelőtjegy, zálogjegy beküldendő. Kedvező 
feltételek mellett a kölesen részletekben is visszafizethető.
Budapesti és vidéki kereskedőknek, iparosoknak váltóit leszámítolom 
és kennyen löileszthető váltó és személyhitelt nyújtok.

Tisztviselő^ 6$ l^aíiOIlBtiSZÍSB^ amortizatiós kölcsönt kaphatnak.

Háztulajdonosok és földbirtokosoknak
II ik és Ill ik helyre való beíáblázásra azonnal folyósíthatok.

Semmiféle elöleges jutalékot nem kérek, úgyszintén minden levelet, válasz­
bélyeg nőikül is, rögtön elintézek.

SÁRKÁNY S. BANKHÁZA
BUDAPEST, VI. Ó-UTCA 6.

55 év óla törvényuzékileg bejegyzett ezég. »

■■récén, nvorr” j,’-- e bönvvnyotr;d-t:áher.
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